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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

13 JUNI 1996

WETSONTWERP

betreffende de huisarbeid

AMENDEMENTEN
voorgesteld na indiening van het verslag

Nr 27 VAN MEVR. HERZET

Art.4

Het voorgestelde artikel 119.11 weglaten

VERANTWOORDING

Waarom die uitzondering voor de forfaitair betaalde
huisarbeider ?

Nr 28 VAN MEVR. HERZET

Art.6

Dit artikel weglaten

VERANTWOORDING

Huisarbeiders hebben ook recht op zondagsrust!

Zie:
- 232 - 95 / 96 :

- N" 1 : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 5 : Amendementen.
- N' 6 : Verslag.
- N' 7 : Tekst aangenomen door de commissie.
_ N"8 : Amendement.

(*) Tweede zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995-1996 (*)

13 JUIN 1996

PROJET DE LOI

relatif au travail à domicile

AMENDEMENTS
présentés après dépôt du rapport

N° 27 DE MME HERZET

Art.4

Supprimer l'article 119.11 proposé.

JUSTIFICATION

Il n'y a pas lieu de prévoir une exception pour le tra-
vailleur payé au forfait.

. N° 28 DE MME HERZET

Art.6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les travailleurs à domicile doivent pouvoir bénéficier du
repos hebdomadaire.

Voir:
- 232 - 95 / 96 :

- N° 1 : Projet de loi.
- N" 2 à 5 : Amendements.
~ N° 6 : Rapport.
- N° 7 : Texte adopté par la commission.
- N° 8 : Amendement.

(*) Deuxième session de la 4gelégislature.

S.-1138
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Nr 29 VAN MEVR. HERZET

Art.8

De laatste zin weglaten.

VERANTWOORDING

Die zin is overbodig.

Nr 30 VAN MEVR. HERZET

Art.10

In fine, de woorden « de termijn van een jaar »
vervangen door de woorden « de termijn van twee
jaar ».

VERANTWOORDING

De nieuwe wet moet soepeler kunnen worden toegepast.

Nr 31 VAN MEVR. HERZET EN DE HEER
BACQUELAINE

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.1,de woorden
« zonder dat zij onder het toezicht of'de rechtstreekse
controle van deze werkgever staan . vervangen
door de woorden «zonder dat zij onder het recht-
streeks of onrechtstreeks toezicht van deze werkgever
staan ».

VERANTWOORDING

Het voorgestelde amendement is duidelijker geformu-
leerd ten einde uiteenlopende interpretaties te voorkomen.

Nr 32 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In de Franse tekst van het voorgestelde arti-
kel 119.1, de woorden- d'un contrat d'ouvrier ou
d'employé» vervangen door de woorden «d'un
contrat de travail d'ouvrier ou d'employé ».
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N° 29 DE MME HERZET

Art.8

Supprimer la dernière phrase du texte pro-
posé.

JUSTIFICATION

La phrase supprimée n'était pas nécessaire.

N° 30 DE MME HERZET

Art.10

In fine, remplacer les mots « délai d'un an »par
les mots « délai de deux ans »,

JUSTIFICATION

Il faut prévoir la mise en œuvre plus souple de la nouvel-
le loi.

J. HERZET

N° 31 DE MME HERZET ET M. BACQUELAINE

Art.4

A l'article 119.1,proposé, remplacer les mots
« sous la surveillance ou le contrôle direct » par les
mots « sous la surveillance directe ou indirecte »,

JUSTIFICATION

L'amendement propose une formulation plus précise qui
évite des contestations d'interprétation.

J. HERZET
D. BACQUELAlNE

N° 32 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.1,proposé, remplacer les mots
« d'un contrat d'ouvrier ou d'employé »par les mots
«d'un contrat de travail d'ouvrier ou d'employé ».



VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de Franse versie van het
wetsontwerp duidelijker te formuleren.

Nr 33 VAN MEVR. HERZET EN DE HEER
BAC QUELAINE

Art. 4

Het opschrift van de voorgestelde titel VI
vervangen als volgt :

« Titel VI. - De arbeidsouereenkomst voor huis-
arbeiders »

VERANTWOORDING

Deze formulering leunt nauwer aan bij de gebruikelijke
formulering.

Nr 34 VAN MEVR. HERZET EN DE HEER
BACQUELAINE

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.1,de woorden
«Deze titel regelt de tewerkstelling van huisarbei-
ders »vervangen door de woorden «Deze titel
regelt de arbeidsovereenkomst voor huisarbeiders »,

VERANTWOORDING

Deze formulering is relevanter.

Nr 35 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel119.4, § 1,de woor-
den «De overeenkomst voor tewerkstelling» ver-
vangen door de woorden «De arbeidsovereen-
komst »,

VERANTWOORDING

De in het amendement voorgestelde term stemt beter
overeen met de ter zake gebruikelijke woordenschat.
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JUSTIFICATION

La formulation du projet de loi est imprécise. L'amende-
ment proposé y remédierait.

J. HERZET

N° 33 DE MME HERZET ET M. BACQUELAINE

Art.4

Remplacer l'intitulé du titre VI proposé par
ce qui suit:

« Titre VI. - Le contrat de travail à domicile »,

JUSTIFICATION

Cette formulation est plus conforme aux usages de la
langue française.

N° 34 DE MME HERZET ET M. BACQUELAINE

Art.4

A l'article 119.1 proposé, remplacer les mots
«Le présent titre règle l'occupation»par les mots
« Le présent titre réglemente le contrat de travail à
domicile »,

JUSTIFICATION

Cette formulation est plus pertinente.

J. HERZET
D. BACQUELAINE

N° 35 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4 proposé, au § 1er, remplacer
les mots . contrat d'occupationde travailleurs »par
les mots « contrat de travail »,

JUSTIFICATION

Le terme proposé par l'amendement est plus conforme
au vocabulaire utilisé en la matière.
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Nr 36 VAN MEVR. HERZET

Art. 4

In het voorgestelde artikel 119.4, § 2, 1°,het
woord « waaronder» vervangen door de woor-
den « of de merknaam of het logo waaronder »,

VERANTWOORDING

De aangebrachte verduidelijking beantwoordt beter aan
de werkelijkheid.

Nr 37 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel119.2, § 2, de woor-
den «zouden moeten worden . vervangen door
het woord« zijn»,

VERANTWOORDING

Debepaling moet worden gewijzigd, want volgens de
huidige lezing is er geen prestatie verricht en is de bepaling
bijgevolg overbodig.

Nr 38 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4, § 2,2°, tus-
sen de woorden « de voornamen » en de woorden
« en de hoofdverblijfplaats » de woorden « , de lee]-
tijd » invoegen.

VERANTWOORDING

Dit amendemént wil voorkomen dat problemen ont-
staan wanneer mensen dezelfde naam hebben.

Nr 39 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4, § 2, 6°,
het woord « beknopte »vervangen door de woor-
den « voldoende nauwkeurige »,

VERANTWOORDING

Dankzij het voorgestelde amendement kan makkelijker
worden nagegaan wat de verrichte arbeid werkelijk in-
houdt.

[4 ]

N° 36 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4 proposé, au § 2, 1°, remplacer
les mots « sous laquelle » par les mots « ou le nom
de marque ou le logo sous lequel »,

JUSTIFICATION

La précision apportée rencontrerait mieux les réalités
de terrain.

N° 37 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.2proposé, au § 2, remplacer les
mots «ou qui auraient dû être » par le mot « été».

JUSTIFICATION

La disposition dont le remplacement est proposé est
inutile, puisqu'aucune prestation n'a été effectuée.

N° 38 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4 proposé, au § 2,2°, entre les
mots «prénoms » et « et la résidence » insérer le
mot « âge » .

JUSTIFICATION

Cet amendement préviendrait les risques d'homonymie.

N° 39 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4 proposé, au § 2,6°, remplacer
le mot « succincte » par les mots « suffisamment
précise ».

JUSTIFICATION

L'amendement proposé permettrait de vérifier plus
aisément la réalité du travail réellement presté.



Nr 40 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4, § 2, 7°,
de woorden « en/of werkrooster en/of het overeen-
gekomen minimale volume van de prestaties » ver-
vangen door wat volgt : « de overeengekomen ar-
beidsregeling, het overeengekomen werkrooster en het
ooereengehometi minimale volume van de presta-
ties; »,

VERANTWOORDING

Het gebruik van het woord « of» zou mogelijk tot gevolg
kunnen hebben dat een van de opgelegde verplichtingen
wegvalt. Bij voorkeur wordt dan ook in gelijktijdige in
plaats van wisselende verplichtingen voorzien.

Nr 41 VAN MEVROUW HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4, § 2, 8°,
vóór de woorden - het bevoegd paritair comité »,
het woord « euentueel » Invoegen.

VERANTWOORDING

Het amendement houdt rekening met de mogelijkheid
dat geen enkel paritair comité bevoegd is.

Nr 42 VAN MEVROUW HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4, § 3 wegla-
ten.

VERANTWOORDING

Het is niet wenselijk dat de wetgever de bevoegdheid .
over een dermatebelangrijk aspect van het ontwerp aan de
Koning delegeert.

Nr 43 VAN MEVROUW HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.5, de woorden
« op elk ogenblik aan de arbeidsovereenkomst een
einde stellen » vervangen door de woorden « op
elk ogenblik de arbeidsovereenkomst opzeggen »,
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N°40 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4 proposé, au § 2,7°, remplacer-
les mots « et/ou » chaque fois par une virgule.

JUSTIFICATION

Le terme « ou » aurait pour effet de supprimer l'une ou
l'autre des obligations prévues. Il est préférable d'en pré-
voir le cumul plutôt que des obligations alternatives.

W41 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4 proposé, au § 2,8°, entre le
mot « paritaire » et le mot « compétente » insérer
le mot « éventuellement »,

JUSTIFICATION

L'amendement tient compte de la possibilité qu'aucune
commission paritaire soit en réalité compétente.

N°42 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.4, supprimer le § 3.

JUSTIFICATION

Il n'est pas souhaitable que le législateur accorde urie
délégation au Roi sur un aspect aussi important du projet.

W 43 DEMME HERZET

Art.4

A l'article 119.5 proposé, remplacer les mots
« à tout moment mettre fin au » par les mots « à tout
moment résilier le »,
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VERANTWOORDING

Het komt erop aan het juridisch relevante begrip te
gebruiken.

Nr 44 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.6, het cijfer
« 10 %» telkens vervangen door het cijfer
« 5 % »,

VERANTWOORDING

Het bedrag van 10.%is overdreven.

Nr 45 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.7, de woorden
«voor tewerkstelling van arbeiders » vervangen
door de woorden « voor arbeid »,

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe een taalkundige correctie
aan te brengen.

Nr 46 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.9, het primo
aanvullen als volgt :

« behalve in geval van overmacht ».

VERANTWOORDING

In die mogelijkheid moet uitdrukkelijk worden voor-
zien.

Nr 47 VAN MEVR. HERZET

Art.4

In het 2° van het voorgestelde artikel 119.9,
het woord «twee» vervangen door het. woord
« drie ».
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JUSTIFICATION

Il convient d'utiliser le terme juridiquement pertinent.

N° 44 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.6 proposé, remplacer chaque
fois le chiffre «10%» par le chiffre «5 %»,

JUSTIFICATION

Le montant de 10 % est exagéré.

N° 45 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.7proposé, remplacer les mots
«d'occupationde travailleur» par les mots « de tra-
vail ».

JUSTIFICATION

L'amendement est linguistiquement plus pertinent.

N° 46 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.9 proposé, compléter le f par
ce qui suit:

« sauf cas de force majeure »,

JUSTIFICATION

Il convient de prévoir explicitement cette hypothèse.

N° 47 DE MME HERZET

Art.4

A l'article 119.9proposé, au 2', remplacer le
mot «deux»par le mot « trois »,



VERANTWOORDING

Het feit dat de huisarbeider op enige afstand en in
afzondering werkt, verantwoordt een langere termijn.

Nr 48VAN DE HEER ANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.1, de woorden
« zonder dat zij onder het toezicht of de rechtstreekse
controle van dezewerkgeverstaan » vervangen
door de woorden «zonder dat zij op de gekozen
arbeidsplaats onder rechtstreeks toezicht staan »,

VERANTWOORDING

Uit de toelichting blijkt dat noch de werkgever, noch zijn
vertegenwoordiger in de plaats waar de huisarbeid wordt
verricht, toezicht kan houden.

Nr 49 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.1, de woorden
« in hun woonplaats of op elke andere door hen geko-
zen plaats » vervangen door de woorden « thuis
of in andere, door hem vrij gekozen lokalen »,

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de vrije keuze van de werkplaats
door de huisarbeider expliciteren.

Nr 50 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.1, de woorden
« tegen loon» vervangen door de woorden « tegen
een vooraf vastgesteld loon »,

VERANTWOORDING

Dit amendement wil een grotere zekerheid invoeren
inzake de salariëring van de huisarbeiders.
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JUSTIFICATION

L'éloignement et l'isolement du travailleur à domicile
justifient un délai plus long.

J.HERZET

N°48 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.4

A l'article 119.1 proposé, remplacer les mots
« sans qu'ils soient sous la surveillance ou le contrôle
direct de cet employeur» par les mots « sans qu'ils
soient soumis à une surveillance directe dans le lieu
de travail choisi »,

JUSTIFICATION

Il ressort de l'exposé des motifs que ni l'employeur ni son
représentant ne peuvent exercer de surveillance dans le
lieu où le travail à domicile est effectué.

No49 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.1 proposé, remplacer les mots
« à leur domicile ou à tout autre endroit choisi par
eux» par les mots «à leur domicile ou à d'autres
endroits qu'ils auront choisis librement »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à souligner que le tra-
vailleur à domicile est libre de choisir son lieu de travail.

N° 50 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subisidiaire)

Art.4

A l'article 119.1 proposé, remplacer les mots
« contre rémunération» par les mots « moyennant
une rémunération fixée à l'avance »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à accroître la sécurité juri-
dique en ce qui concerne la rémunération des travailleurs à
domicile.
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Nr 51 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In derde bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.1, tussen de
woorden «van deze werkgever» en het woord
« staan » de woorden « of zijn vertegenwoordiger»
invoegen.

VERANTWOORDING

De controle wordt veelal uitgevoerd door daartoeaange-
wezen vertegenwoordigers van de werkgevers. Dit amen-
dement strekt ertoe de wettekst te verduidelijken.

Nr 52 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In vierde bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.1, de laatste
zin vervangen door wat volgt: «De huisarbei-
ders zijn naargelang het gevalonderworpen aan een
arbeidsovereenkomst voor werklieden of een arbeids-
overeenkomst voor bedienden, zoals geregeld door
deze wet. »

VERANTWOORDING

Dit amendement wilde voorgestelde tekst verduidelij-
ken.

Nr 53 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In vijfde bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel119.1 :
1) de woorden « , zoals geregeld door deze wet »

weglaten;
2) het artikel aa:nvullen met de volgende

zin:
« De arbeidsovereenkomsten moeten beantwoorden

aan de bepalingen van deze wet. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement wil expliciet stellen dat de afgesloten
arbeidsovereenkomsten volledig conform deze wet moeten
zijn.

[8]

No 51 DE M. ANTHUENIS
(En troisième ordre subisidiaire)

Art.4

A l'article 119.1 proposé, après les mots « cet
employeur », ajouter les mots « pu de son délégué ».

JUSTIFICATION

Le contrôle en question est fréquemment effectué par
des représentants des employeurs désignés à cet effet. Le
présent amendement vise à apporter cette précision dans
le texte de la loi.

N° 52 DE M. ANTHUENIS
(En quatrième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.1proposé, remplacer la derniè-
re phrase par ce qui suit: «Les travailleurs à
domicile seront, selon le cas, occupés dans les liens
d'un contrat d'ouvrier ou d'employé, tels qu'ils sont
réglés par la présente loi. »

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à rendre le texte proposé
plus clair.

N° 53 DE M. ANTHUENIS
(En cinquième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.1proposé:
1) supprimer les mots « , tels qu'ils sont par la

présente loi »;
2) ajouter la phrase suivante:

« Ces contrats de travail doivent être conformes aux
dispositions de la présente loi. »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à préciser que les contrats
de travail conclus doivent être entièrement conformes à la
loi.



W54 VANDE HEERANTHUENIS
(In zesde bijkomende orde)

Art.4

Het voorgestelde artikel119.1 vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 119.1. - Deze titel regelt de tewerkstelling
van personen die huisarbeid verrichten.

Onder huisarbeid wordt verstaan: De produktie
van goederen of het presteren van diensten voor reke-
ning van een werkgever of onderaannemer in het
kader van een overeenkomst die voorziet dat het werk
zal uitgevoerd worden op een door de werknemer
gekozen plek, dikwijls bij hem thuis, en normalerwij-
ze zonder rechtstreeks toezicht van de uierkgeoer », »

VERANTWOORDING

Deze definitie van huisarbeid stemt overeen met de
definitie die werd voorgesteld in de preliminaire rapporten
van de Internationale Arbeidsorganisatie, die werden op-
gesteld met het oog op de 82e sessie van de Internationale
Arbeidsconferentie vanjuni 1995.

Nr 55 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.2,de woorden
« Voor zover » vervangen door de volgende woor-
den « In zoverre »,

VERANTWOORDING

Leesbaarheid vergroten.

Nr 56 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.2, § 1 ver-van-
gen door wat volgt :

« §L In zoverrede bepalingen van deze titel er niet
van afwijken, zijn, naargelang het geval, de bepalin-
gen betreffende de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den of de arbeidsovereenkomst voor bedienden van
toepassing voor de tewerkstelling van huisarbei-
ders. »

VERANTWOORDING

Herformuleren van de voorgestelde tekst, ten einde de
tekst te expliciteren.
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N° 54 DE M. ANTHUENIS
(En sixième ordre subsidiaire)

Art.4

Remplacer l'article 119.1 proposé par la dis-
position suivante :

«Art. 119.1. - Le présent titre règle l'occupation
des personnes qui effectuent un travail à domicile.

Par travail à domicile, il y a lieu d'entendre: la
production de biens ou la prestation de services pour
le compte d'un employeur ou d'un sous-traitant, dans
le cadre d'un contrat qui prévoit que le travail sera
effectué à l'endroit choisi par le travailleur, souvent
au domicile de ce dernier, et normalement sans qu'il
soit sous la surveillance directe de l'employeur », »

JUSTIFICATION

Cette définition du travail à domicile correspond à celle
qui est proposée dans les rapports préliminaires de l'Orga-
nisation internationale du travail, rapports qui ont été
établis en vue de la 82e session de la Conférence internatio-
nale sur le travail de juin 1995.

N° 55 DE M. ANTHUENIS

Art.4

Dans la version néerlandaise de l'arti-
cle 119.2 proposé, remplacer les mots. Voor zo-
ver» par les mots « In zooerre ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à améliorer la lisibilité du
texte.

No 56 DE M. ANTHUENIS

Art.4

A l'article 119.2 proposé, remplacer le § 1er

par ce qui suit:
« § t-: Dans la mesure ou les dispositions du pré-

sent titre n'y dérogent pas, les dispositions relatives
au contrat de travail d'ouvrier ou au contrat de tra-
vail d'employé sont applicables, selon le cas, à l'occu-
pation de travailleurs à domicile. »

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à reformuler le texte proposé afin
de le rendre plus explicite.
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Nr 57 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.2, tussen de
woorden « werknemer » en « gekozen » het woord

.« urij » Invoegen,

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de vrije keuze van het individu
voor zijn werkplaats garanderen.

Nr 58 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.2, de woorden
« op de door de werknemer gekozen plaats » vervan-
gen door de woorden «in de door de werknemer
vrij gekozen lokalen »,

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de vrije keuze van de werknemer
.waarborgen.

Bovendien conformeert het de tekst met het voorgestel-
de subamendement in tweede orde op artikeI119.1.

Nr 59 VAN DE HEER ANTHUENIS
(ln derde bijkomendeorde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.2, in § 2, de
laatste zin weglaten.

VERANTWOORDING

Deze zin is overbodig, aangezien alle bepalingen van de
nieuwe titel VI, die door artikel 4 van deze wet wordt
ingevoerd, van toepassing zijn op de huisarbeid.

Nr 60V AN DE HEER ANTHUENIS

Art.4

Het voorgestelde artikel 119.3 weglaten.

[ 10]

N°57 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.4

Al'article 119.2 proposé, entre les mots . choi-
si » et « par le travailleur », insérer le mot « libre-
ment ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à garantir le libre choix de
l'individu en ce qui concerne son lieu de travail.

N° 58 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.2 proposé, remplacer les mots
« dans le lieu choisi par le travailleur » par les mots
«dans les locaux librement choisis par le tra-
vailleur »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à garantir le libre choix du
travailleur.

En outre, il met le texte en conformité avec l'amende-
ment en deuxième ordre subsidiaire proposé à l'arti-
cle 119.1.

N° 59 DE M. ANTHUENIS
(En troisième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.2, § 2, proposé, supprimer la
dernière phrase.

JUSTIFICATION

Cette phrase est superflue, étant donné que toutes les
dispositions du nouveau titre VI, introduites par l'article 4
de la loi en projet, s'appliquent au travail à domicile.

N° 60 DE M. ANTHUENIS

Art.4

Supprimer l'article 119.3 proposé.



VERANTWOORDING

Deze plichten van de werkgever zijn inherent aan de
arbeidsovereenkomst, of kunnen er eventueel in opgeno-
men worden.

Nr 61 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4,in § 2, het 3'
aanvullen met de woorden «. , de wijze, tijd en
plaats uan betaling »,

VERANTWOORDING

Dit amendement neemt bepaling 2° van artikel 119.3
op. Op deze wijze heeft de huisarbeider een grotere zeker-
heid voor de betaling van zijn loon.

Nr 62 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.4, in § 2, 5'
tussen de woorden « huisarbeider » en «gekozen»

het woord « urij » invoegen.

VERANTWOORDING

Zie vorige amendementen.
De vrije keuze van de huisarbeider dient te worden

gewaarborgd.

Nr 63 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.4, § 3 wegla-
ten.

VERANTWOORDING

Aangezien de vereiste vermeldingen in de wet zijn vast-
gelegd, komt het ook aan de wetgever toe om deze te
wijzigen of aan te vullen.

Nr 64 VAN DE HEERANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.5

Dit artikel weglaten.
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JUSTIFICATION

Ces obligations faites à l'employeur sont inhérentes au
contrat de travail ou peuvent éventuellement y être pré-
vues.

N°61 DE M. ANTHUENIS

Art.4

A l'article 119.4,§ 2, proposé, compléter le 3'
par les mots « ainsi que les conditions, le temps et le
lieu du paiement de celle-ci »,

JUSTIFICATION

L'amendement insère à cet article la disposition de l'ar-
ticle 119.3, 2°, ce qui offre une garantie plus grande au
travailleur à domicile en matière de paiement de sa rému-
nération.

N° 62 DE M. ANTHUENIS

Art.4

A l'article 119.4, § 2, 5', insérer le mot «libre-
ment» entre les mots «a choisi" et les mots
« d'exécuterson travail »,

JUSTIFICATION

Voir les amendements précédents.
Il convient de garantir le libre choix du travailleur à

domicile.

N° 63 DE M. ANTHUENIS
(En ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.4,proposé, supprimer le § 3.

JUSTIFICATION

Etant donné que les mentions requises sont détermi-
nées par la loi, c'est aussi au législateur qu'il appartient de
les modifier ou de les compléter.

N" 64 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.5

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING

Gezien wij amendementen indienen ter schrapping van
de volgende artikelen van titel III moet ook dit artikel om
consequent te zijn worden geschrapt.

Nr 65 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In bijkomende orde)

Art.5

De komma na « 2° » weglaten.

VERANTWOORDING

Belangrijke taalkundige correctie.

Nr 66 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.6

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Er worden teveel bevoegdheden aan de Koning ver-
leend. Deze bevoegdheden komen toe aan het parlement.

Nr 67 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In bijkomende orde)

Art.6

In het voorgestelde artikel3bis, het eerste
lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het spreekt voor zich dat de bepalingen van hoofd-
stuk III, afdeling I en II die de zondagsrust en de arbeids-
duur betreffen, niet van toepassing zijn op de huisarbei-
ders. Dit moet niet worden ingeschreven in de wet.

N" 68 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

ArL6

In het voorgestelde artikel 3bis, het tweede
lid weglaten.
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JUSTIFICATION

Etant donné que nous présentons des amendements en
vue de supprimer les articles suivants du titre III, il con-
vient, en toute logique, de supprimer également cet article.

N° 65 DE M. ANTHUENIS
(En ordre subsidiaire)

Art.5

Dans le texte néerlandais, supprimer la vir-
gule figurant après « 2°»,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à apporter une importante
correction d'ordre linguistique.

N° 66 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article donne trop de pouvoirs au Roi. Ces pouvoirs
appartiennent au parlement.

N° 67 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.6

A l'article 3bis proposé, supprimer l'ali-
néa 1er•

JUSTIFICATION

Il va sans dire que les dispositions du chapitre III,
sections 1 et 2, qui concernent le repos dominical et la
durée du travail, ne sont pas applicables aux travailleurs à
domicile. Il est inutile de le préciser dans la loi.

N° 68 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subsidiaire)

Art.6

A l'article 3bis proposé, supprimer l'alinéa 2.



VERANTWOORDING

Aan de Koning mag de bevoegdheid niet worden gege-
ven om een afwijking toe te staan op de algemene regel. Dit
ondermijnt de algemene regel. Indien er afwijkingen wor-
den toegestaan dan moeten die expliciet in de wet worden
ingeschreven.

Nr 69 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In derde bijkomende orde)

Art.6

In het voorgestelde artikel 3bis, het laatste
lid vervangen door wat volgt :

« Onder de door Hem bepaalde voorwaarden en
modaliteiten kan de Koning, bij ontstentenis van het
in het tweede lid bedoeld voorstel en na advies van de
Nationale Arbeidsraad, de in het eerste lid bedoelde
bepalingen geheel of gedeeltelijk toepasselijk verkla-
ren op de huisarbeiders. »

VERANTWOORDING

Taalkundig beter geformuleerde zin.

W 70 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.7

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 7. - De woorden «door of krachtens de
artikelen 1, 3 en 4» worden in de inleidende zin van
artikel 37 van dezelfde wet vervangen door de woor-
den « door of krachtens de artikelen 1, 3, 3bis en 4 ». »

VERANTWOORDING

Taalkundig beter geformuleerde tin.

Nr 71 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.8

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel legt bijkomende verplichtingen op aan de
werkgever. Aangezien dringend een halt moet worden toe-
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JUSTIFICATION

On ne peut permettre au Roi d'accorder des dérogations
à la règle générale, qui s'en trouverait ébranlée. Si des
dérogations doivent être accordées, elles doivent être pré-
vues explicitement par la loi.

N° 69 DE M. ANTHUENIS
(En troisième ordre subsidiaire)

Art.6

Dans le texte néerlandais de l'article 3bis
proposé, remplacer le dernier alinéa par ce qui
suit:

« Onder de door Hem bepaalde voorwaarden en
modaliteiten kan de Koning, bij ontstentenis van het
in het tweede lid bedoeld voorstel en na advies uan. de
Nationale Arbeidsraad, de in het eerste lid bedoelde
bepalingen geheel of gedeeltelijk toepasselijk verkla-
ren op de huisarbeiders. »

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à rendre la phrase plus correcte
sur le plan linguistique.

N° 70 DE M. ANTHUENIS

Art.7

Remplacer le texte néerlandais de cet article
par la disposition suivante:

«Art. 7. - De woorden «door of krachtens de
artikelen 1, 3 en 4» worden in de inleidende zin van
artikel 37 van dezelfde wet vervangen door de woor-
den « door ofkrachtens de artikelen 1, 3, 3bis en 4 », »

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à rendre la phrase plus correcte
sur le plan linguistique.

N° 71 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.8

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article, qui impose des obligations supplémentaires
aux employeurs, doit être supprimé, car il est urgent de
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geroepen aan de (sociale) administratieve rompslomp die
verstikkend werkt op werkgevers moet dit artikel worden
geschrapt.

Nr 72 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.8

In het voorgestelde artikel6bis, het tweede
lid vervangen door wat volgt :

«Het geschrift bedoeld in artikel119.4 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, wordt eveneens beschouwd als sociaal document
waarvan het bijhouden voorgeschreven is door dit
besluit. »

VERANTWOORDING

Taalkundig beter geformuleerde zin.

Nr 73 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

Art.8

Het laatste lid weglaten.

VERANTWOORDING

Deze bepaling legt bijkomende administratieve ver-
plichtingen op aan de werkgever. De werkgever wordt
verplicht deze taak (het bijhouden van sociale documen-
ten) op een voorgeschreven wijze te volbrengen. Wij zijn
van mening dat dit verstikkend werkt; om die reden moet
deze bepaling worden geschrapt.

Nr 74 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.9

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Wij vinden dit artikel 9 te verregaand. Het kan niet dat
de huisarbeider het recht heeft om wanneer er een vacante
plaats is in de onderneming, deze plaats in te nemen. Wij
menen dat er inzake deze materie een consensus tussen
werkgever en werknemer moet worden nagestreefd. Bo-
vendien moet de werkgever de eindbeslissing kunnen ne-
men.De leefbaarheid van een onderneming kan immers
worden bedreigd wanneer aan de werknemers dit recht
wordt toegekend.

[ 14 ]

mettre un frein aux tracasseries administratives (sociales),
sous lesquelles croulent déjà les employeurs.

N° 72 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.8

A l'article 6bis proposé, remplacer l'alinéa 2
par l'alinéa suivant:

«L'écrit visé à l'article 119.4 de la loi du3juillet
1978 relative aux contrats de travail est également
considéré comme un document social dont la tenue est
prescrite par le présent arrêté. »

JUSTIFICATION

Il s'agit d'améliorer la formulation de la phrase.

N° 73 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subsidiaire)

Art.8

Supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION'

Cette disposition impose une obligation administrative
supplémentaire auxemployeurs. Ceux-ci sont tenus de
s'acquitter de cette obligation (la tenue de documents so-
ciaux) dans les formes prescrites. Nous estimons que cette
obligation représente un fardeau accablant et qu'il con-
vient dès lors de supprimer cette disposition.

N° 74 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Nous estimons que cet article est excessif. Il n'est pas
admissible que, lorsqu'il y a une place vacante dans l'entre-
prise, le travailleur à domicile ait le droit d'occuper cette
place. Nous pensons qu'il faut, dans cette matière, s'effor-
cer de parvenir à un consensus entre employeur et tra-
vailleur. En outre, l'employeur doit pouvoir prendre la
décision finale. La viabilité d'une entreprise peut en effet
être menacée si l'on accorde ce droit aux travailleurs.



Nr 75 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.9

Het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Indien een aanvraag wordt ingediend door de huisarbei-
der is de werkgever voldoende geïnformeerd om een pas-
sende beslissing te nemen. Hij hoeft zich dan ook niet te
voegen naar de artikelen 153, 154 en 156 van de program-
mawet van 22 december 1989.

Nr 76 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.9

Onder Titel VI, de vermelding «Art. 9» ver-
vangen door de vermelding «Art. 10».

VERANTWOORDING

Aangezien er een nieuwartikel 9 werd ingevoegd moet
het volgende artikel . artikel10 »worden.

Nr 77 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.9
(Titel VI - Slot- en overgangsbepalingen)

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Aangezien wij amendementen indienen ter schrapping
van de vorige artikelen, moet ook dit artikel worden ge-
schrapt.

Nr 78 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art. 2 tot « 9 »

In het gehele wetsontwerp, het woord « huis-
arbeider » telkens vervangen door het woord
« huisarbeid(er) / ster »,

VERANTWOORDING

Het lijkt ons evident dat zowel mannen als vrouwen
worden bedoeld in dit wetsontwerp.

Dit moet dan ook duidelijk worden gesteld in dit wets-
ontwerp.
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N°75 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.9

Supprimer l'alinéa 2.

JUSTIFICATION

Lorsqu'une demande est introduite par le travailleur à
domicile, l'employeur est suffisamment informé pour pren-
dre une décision appropriée. Il n'est dès lors pas opportun
de l'obliger à se conformer aux articles 153, 154 et 156 de la
loi-programme du 22 décembre 1989.

N° 76 DE M. ANTHUENIS

Art.9

Dans le Titre VI, remplacer la mention
« Art. 9 » par la mention «Art. 10 »,

JUSTIFICATION

Etant donné qu'un nouvel article 9a été inséré, l'articl~
suivant doit devenir l'article 10.

N° 77 DE M. ANTHUENIS

Art.9
(Titre VI - Dispositions finales et transitoires)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Etant donné que nous avons présenté des amendements
tendant à supprimer les articles précédents, il y a égale-
ment lieu de supprimer cet article.

N° 78 DE M. ANTHUENIS

Art. 2 ä.. 9»

Dans l'ensemble du projet de loi, remplacer
chaque fois les mots «travailleur(s) à domicile»
par les mots « traoailleurts) ou trauailleusets) à do-
micile »,

JUSTIFICATION

Il nous paraît évident que la loi en projet doit s'appliquer
aussi bien aux travailleurs masculins qu'aux travailleuses.

Il faut dès lors le préciser clairement dans le texte.
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Nr 79 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.9, in het 2°,
de tweede zin weglaten.

VERANTWOORDING

Er mogen geen afwijkingen op deze algemene regel van
« twee werkdagen » worden ingeschreven.

Nr 80 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.9, in het 2°,
in de tweede zin, het woord «van » vervangen
door het woord « Van »,

VERANTWOORDING

Taalkundige correctie.

N" 81 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.9, in het 2°,
de derde zin vervangen door wat volgt :

«Aan de werknemer kan het recht worden ontzegd
op het in de artikelen 52,54,55, 70, 71, 73, 119.10 en
119.12 bedoeld loon voor de dagen van ongeschikt-
heid die de dag van het overhandigen of het sturen
van het getuigschrift voorafgaan wanneer het getuig-
schrift na de voorgeschreven termijn wordt overhan-
digd of verstuurd. »

VERANTWOORDING

Taalkundige correctie.

Nr 82 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In hoofdorde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.1O, § 1 wegla-
ten.
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N° 79 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art. 4

A l'article 119.9proposé, au 2', supprimer la
deuxième phrase.

JUSTIFICATION

Il ne peut y avoir dérogation à la règle générale des
« deux jours ouvrables ».

N° 80 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.4

Dans le texte néerlandais de l'article 119.9
proposé, au 2°, dans la deuxième phrase, rem-
placer le mot «van » par le mot « Van »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à apporter une correction
d'ordre linguistique.

N°81 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.9proposé, au 2', remplacer la
troisième phrase par ce qui suit:

« Lorsque le certificat ést envoyé ou remis après le
délai prescrit, Ze travailleur peut se voir refuser le
bénéfice de la rémunération visée aux articles 52, 54,
55, 70, 71, 73, 119.10 et 119.12 pour les jours d'inca-
pacité antérieurs à la remise ou à l'envoi du certifi-
cat. »

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à apporter des corrections
d'ordre linguistique.

N° 82 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.4

A l'article 119.10proposé, supprimer le § 1er•



VERANTWOORDING

Het komt niet aan de Koning toe het aantal carensdagen
te wijzigen voor de huisarbeiders die niet met een forfaitair
loon betaald worden.

Nr 83 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.4

Het voorgestelde artikeI119.10, in § 2 de
woorden « aan ll7e van zijn » vervangen door de
woorden « aan 1/8e van zijn »,

VERANTWOORDING

1I8e lijkt ons realistischer dan 1I7e•

Nr 84 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.10, in § 2, het
tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het spreekt voor zich dat het loon wordt berekend over-
eenkomstig de wetgeving inzake de feestdagen. Het is niet
nodig dit op te nemen in de wet.

Nr 85 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In derde bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.10, in § 2 het
laatste lid weglaten.

VERANTWOORDING

Aan de Koning wordt teveel bevoegdheid verleend om
een andere berekeningswijze van het normaalloon te bepa-
len.

Nr 86 VAN DE HEER ANTHUENIS
(ln hoofdorde)

Art.4

Het voorgestelde artikel 119.12 weglaten.

/
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JUSTIFICATION

Il n'appartient pas au Roi de modifier le nombre de jours
de carence pour les travailleurs à domicile qui ne sont pas
payés au forfait.

No 83 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.10, § 2, proposé, remplacer les
mots « à ll7e de sa » par les mots « à un huitième de
sa »,

JUSTIFICATION

Un huitième nous paraît plus logique qu'un septième.

N° 84 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subsidiaire)

Art.4

Al'article 119.10, § 2, proposé, supprimer rali·
néa2.

JUSTIFICATION

Il va de soi que la rémunération se calcule conformé-
ment à la législation en matière de jours fériés. Il est
inutile de le préciser dans la loi.

N° 85 DE M. ANTHUENIS
(En troisième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.10, § 2, proposé, supprimer le
dernier alinéa.

JUSTIFICATION

Cet alinéa donne trop de pouvoirs au Roi en ce qui
concerne la fixation d'un autre mode de calcul de la rému-
nération normale.

N° 86 DE M. ANTHUENIS
(En ordre principal)

Art.4

Supprimer l'article 119.12 proposé.
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VERANTWOORDING

Aan de Koning worden te veel bevoegdheden verleend in
dit artikel.

Nr 87 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In eerste bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.12, in § 2, de
woorden « aan ll7e van zijn » vervangen door de
woorden « aan 1/8e van zijn »,

VERANTWOORDING

1/8e lijkt ons realistischer dan 117e•

Nr 88 VAN DE HEER ANTHUENIS
(In tweede bijkomende orde)

Art.4

In het voorgestelde artikel 119.12, in § 2 het
tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het spreekt voor zich dat het loon wordt berekend over-
eenkomstig de wetgeving inzake de feestdagen. Het is niet
nodig dit op te nemen in de wet.

Nr 89 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.9

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de verplichting van de werkgever
om huisarbeiders bij voorrang toegang te geven tot een
vacante betrekking opheffen.

De achterliggende redenering om de vrijwilligheid van
huisarbeid te garanderen is niet volledig relevant en kan
contraproduktief werken.

De invulling van een vacature moet in eerste instantie
gericht zijn op de kwalificaties van de kandidaten.

De werkgever is niet gebonden om voorrang te geven
aan een huisarbeider indien die een slechte beoordeling·
heeft gekregen. Dit kan worden gebruikt als ultiem achter-
poortje. De huisarbeider zal dan in het beste geval zijn
huisarbeid in een sterk verzuurde relatie met de werkge-
ver kunnen verderzetten. In het slechtste geval moet hij
opstappen.

Anderzijds zal deze verplichting een verschuivingseffect
ressorteren, vermits de plaats van de huisarbeider veelal
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JUSTIFICATION

Cet article donne trop de pouvoirs au Roi.

N° 87 DE M. ANTHUENIS
(En premier ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.12, § 2, proposé, remplacer les
mots « à ll7e de sa » par les mots « à un huitième de
sa »,

JUSTIFICATION

Un huitième nous paraît plus logique qu'un septième.

N° 88 DE M. ANTHUENIS
(En deuxième ordre subsidiaire)

Art.4

A l'article 119.12, § 2, proposé, supprimer l'ali-
néa2.

JUSTIFICATION

.Voir la justification de l'amendement n° 84.

N° 89 DE M. ANTHUENIS

Art.9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à supprimer l'obligation,
pour l'employeur, de donner aux travailleurs à domicile la
priorité d'accès à un emploi vacant.

Lajustification de cette obligation, qui est de garantir le
caractère volontaire du travail à domicile, n'est pas tout à
fait pertinente et risque d'avoir un effet contraire à celui
escompté.

Un emploi vacant doit avant tout être conféré en tenant
compte des qualifications des candidats.

L'employeur n'est pas tenu de donner la priorité à un
travailleur à domicile si celui-ci a été mal noté. C'est là
l'ultime ressource dont il dispose. Dans le meilleur des cas,
le travailleur à domicile pourra alors continuer à travailler
à domicile, mais ses relations avec son employeur se seront
détériorées. Dans le pire dês cas, il devra quitter l'entrepri-
se.

Cette obligation entraînera par áilleurs un glissement,
puisque l'emploi occupé par le travailleur à domicile de-



vacant zal worden. De kandidaten voor deze vacature zul-
len enkel de keuze hebben tussen het al ofniet aanvaarden
van deze functie.

In de praktijk zal het beëindigen of afbouwen van de
huisarbeid meestal worden geregeld in onderling overleg
tussen werkgever en werknemer.

Het lijkt dan oak een contradictie om een flexibele ar-
beidsvorm als thuisarbeid al te stringent te reglementeren.

Nr 90 VAN DE HEER ANTHUENIS

Art.4

Het voorgesteldeartikel119.1 vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 119.1. - Deze titel regelt de tewerkstelling
van personen die huisarbeid verrichten.

Onder huisarbeid wordt verstaan: een werk dat
door een persoon thuis of in andere lokalen naar zijn.
keuze, tegen betaling van een vooraf vastgesteld loon,
uitgevoerd wordt met het oog op de realisatie van een
produkt of een dienst voor een uierkgeuer en dit over-
eenkomstig zijn specificaties. »

VERANTWOORDING

Deze definitie van huisarbeid werd voorgesteld door de
Internationale Arbeidsorganisatie, met het oog op het op-
stellen van een vedrag en/of een aanbeveling. Het meren-
deel van de leden, waaronder België, is met deze definitie
akkoord gegaan.

Nr91 VANDEHEERANTHUENIS

Art.4

In het voorgestelde artikeI119.1, tussen de
woorden« arbeiders die» en de woorden «tegen
loon» de woorden « voltijds of deeltijds »tussen-
voegen.

.VERANTWOORDING

Artikel 119.2, § 2, maakt duidelijk dat huisarbeid zowel
voltijds als deeltijds kan gebeuren. Dit amendement wil
deze mogelijkheid expliciet oprremen in de definitie.

F. ANTHUENIS

[ 19 ] - 232 / 9 - 95 / 96

viendra également vacant. Ceux qui postulent cet emploi
n'auront d'autre choix que de l'accepter ou de le refuser.

Dans la pratique, la cessation ou la réduction progressi-
ve du travail à domicile feront généralement l'objet d'une
concertation entre l'employeur et le travailleur.

Il paraît dès lors contradictoire de réglementer trop
strictement une forme de travail flexible telle que le travail
à domicile.

N° 90 DE M. ANTHUENIS

Art.4

Remplacer l'article 119.1 par la disposition
suivante:

«Art. 119.1. - Le présent titre règle l'occupation
des personnes exerçant un travail à domicile.

Par travail à domicile, on entend un travail exercé
par une personne à son domicile ou dans d'autres
locaux choisis par elle, moyennant paiement d'une
rémunération préalablement fixée, dans le but de
fournir un produit ou un service à un employeur et ce,
conformément aux instructions de celui-ci. »

JUSTIFICATION

Cette définition du travail à domicile a été proposée par
l'Organisation internationale du Travail, en vue de la ré-
daction d'un traité et/ou d'une recommandation. La majori-
té des membres, parmi lesquels la Belgique, ont marqué
leur accord sur cette définition.

N° 91 DE M. ANTHUENIS

Art.4

Dans l'article 119.1 proposé, entre le mot
«fournissent» et les mots «un travail », insérer
les mots «; à temps plein ou à temps partiel ».

JUSTIFICATION

L'article 192.2, § 2, précise clairement que le travail à
domicile peut s'effectuer à temps plein ou à temps partiel.
Cet amendement tend dès lors à le préciser de manière
explicite dans la définition de la notion de travail à domici-
le.
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